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ВІТ ЧИЗ НЯ НИЙ ТА ЗАРУ БІЖ НИЙ ДОС ВІД 
ФОР МУ ВАН НЯ ДОКУ МЕ Н Т НО ГО ПОТО КУ 
НАУ КО ВИХ БІБ ЛІ О ТЕК У РАМ КАХ ДЕР ЖАВ НИХ 
ВИДАВ НИ ЧИХ ПРО ГРАМ

Ви світ лено спів працю Наці о наль ної біб лі о теки Укра їни ім. В. І. Вер надсь-
кого (НБУВ) та Дер жав ного комі тету теле ба чення і радіо мов лення Укра їни 
у рам ках дер жав ної про грами «Укра ї нська кни га», яку було засно вано у 2005 р. 
за іні ці а тиви Пре зи дента Укра їни В. Ющенка. Пред став лено дина міку над хо-
джень літе ра тури за про гра мою «Укра ї нська кни га» до поточ ного обмін ного 
фонду НБУВ у 2007–2016 рр. Зазна чено, що з 2017 р. всі права на випуск книг 
за вище зга да ною про гра мою пере дані Укра ї нсь кому інсти туту книги. У статті 
про ана лі зо вано зару біж ний дос від подіб них інсти ту цій у Польщі, Фран ції, 
Канаді та Фін лян дії, діяль ність яких спря мо вана на по пуля ри за цію читання, кни-
го роз пов сю дження, про су вання віт чиз ня ної літе ра тури і рід ної мови у світі.
Клю чові слова: Наці о нальна біб лі о тека Укра їни ім. В. І. Вер надсь кого, Дер-

жав ний комі тет теле ба чення і радіо мов лення Укра їни, видав нича діяль ність, про-
грама «Укра ї нська кни га», кни го об мін.

Роз бу дова будь-якої дер жави, реа лі за ція про ри вів у нові тех нічні 
й тех но ло гічні гори зонти, здійс нення рефор ма торсь ких кро ків у всіх 
сфе рах жит тє ді яль ності дер жави, у тому числі у вироб ни чій та нау ко вій, 
у при нципі немож ливі без сучас них, добре осві че них, про фе сійно під го-
тов ле них фахівців.

У свою чергу, ста нов лення людини як осо бис тості, вихо вання 
її духов ною і твор чою, при щеп лення їй про фе сій них і нау ко вих знань 
немож ливе без книги. Адже будь-які кар ди нальні зміни в дер жаві, 
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зорі єн то вані на май бутнє й дов гот ри валу перс пек тиву, мають почи на тися 
з напов нення навчаль них закла дів, біб лі о тек, від по від них нау ко вих 
і управ лінсь ких уста нов, полиць чис лен них кни га рень дос та т ньою 
кіль кістю книг як влас ного вироб ництва, так і перек лад них, що дають 
людині, пер со налу, заді я ному в рефор ма цій ному про цесі, повне уяв лення 
про те, як подібні реформи реа лі зу ва лись у світі чи як сві тові тен ден ції 
й мето дики спів від но сяться з мож ли вос тями і ста ном соці уму, влас ної 
еко но міки, вироб ництва, науки, а також дають мож ли вість напра цю вати 
на основі отри ма них знань модель влас них рефор ма торсь ких дій і реа лі-
зу вати її на прак тиці [1, с. 3].

Для роз роб лення дер жав ної полі тики та при йн яття рішень у сфері 
куль тури, освіти й науки, а також сто совно фінан су вання біб лі о теч них 
закла дів, спе ці аль них про грам і про ек тів було при йн ято доку мент «Стра-
те гія роз витку біб лі о теч ної справи на період до 2025 року «Якісні зміни 
біб лі о тек для забез пе чення ста лого роз витку Укра ї ни», де також зазна чено, 
що «…біб лі о теки Укра їни є базо вим еле мен том куль тур ної, нау ко вої, осві т-
ньої, інфор ма цій ної інфра струк тури дер жави. Вони важ ливі для роз витку 
інфор ма цій ної та мов ної куль тури сус піль ства, пат рі о тич ного, пра во вого 
та еко ло гіч ного вихо вання, фор му вання стій кого інте ресу до вивчення 
та роз уміння наці о наль ної істо рії та куль тури. Біб лі о теки спри я ють роз бу-
дові чита ю чої, мис ля чої та осві че ної нації, спро мож ної прак тично вті лю-
вати набуті знання і дос від у роз бу дову неза леж ної Укра ї ни» [14].

Влада, яка ста вить за мету роз ви ток і під не сення своєї кра їни, забез пе-
чення бла го по луччя її народу, голов них зусиль має докла дати до фор му-
вання все бічно роз ви не ної осо бис тості гро ма дя нина дер жави, а від по-
відно й до роз витку книж ко вої справи [2, с. 3–4].

За даними Книж ко вої палати Укра їни, у 2016 р. на одного меш канця 
Укра їни при па дало 1,14 книги (у 2015–0,85 книги, у 2014–1,28 кни ги). 
Ана ліз видав ни чої про дук ції за тема тич ними роз ді лами демон струє, 
що в її загаль ному масиві домі нує літе ра тура з освіти та куль тури, 
на дру гому місці – книги полі тич ної та соці ально-еко но міч ної тема тики, 
далі – художня й тех нічна літе ра тура [3, с. 26].

Тому метою цієї статті є ана ліз спів праці Наці о наль ної біб лі о теки 
Укра їни ім. В. І. Вер надсь кого з Держ ком те ле ра діо Укра їни, який 
є голов ним у сис темі централь них орга нів вико нав чої влади в інфор ма-
цій ній та видав ни чій сфері.

Віт чиз ня ний та зару біж ний дос від фор му ван ня доку ме н т но го пото ку  Л. Пестрецова, І. Шульга
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Пер шою озна кою сер йоз ності намі рів влади щодо наро щу вання 
обся гів видання книг у чітко визна че них жан ро вих нішах за кіль кістю 
назв та накла дами було запо чат ку вання у 2005 р. за іні ці а тиви Пре зи-
дента Укра їни В. Ющенка про грами «Укра ї нська кни га».

Від по відно до визна чення, закріп ле ного у Законі Укра їни «Про 
дер жавні цільові про гра ми», дер жавна цільова про грама – це «ком плекс 
вза є мо по в’я за них завдань і захо дів, які спря мо вані на роз в’я зання 
най важ ли ві ших про блем роз витку дер жави, окре мих галу зей еко но міки 
або адмі ніст ра тивно-те ри то рі аль них оди ниць, здійс ню ються з вико рис-
тан ням кош тів Дер жав ного бюджету Укра їни та узго джені за стро ками 
вико нання, скла дом вико нав ців, ресурс ним забез пе чен ням» [11].

Держ ком те ле ра діо є голов ним орга ном у сис темі централь них орга нів 
вико нав чої влади, що забез пе чує фор му вання та реа лі зує дер жавну 
полі тику у сфері теле ба чення і радіо мов лення, інфор ма цій ній та видав-
ни чій сфері [10]. Тому фор му вання та реа лі за цію про грами «Укра ї нська 
кни га» у 2005–2016 рр. було пок ла дено на Держ ком те ле ра діо Укра їни. 
У рам ках цієї про грами видання пере да ються до Мініс терства куль тури 
і туризму Укра їни, Мініс терства освіти і науки Укра їни, Мініс терства 
закор дон них справ Укра їни, Наці о наль ної ака де мії наук Укра їни та інших 
мініс терств і від ом ств для попов нення біб лі о теч них фон дів [7].

Ос новні завдання про грами «Укра ї нська кни га» зосе ре джено 
на фор му ванні та пос тій ному онов ленні асор ти менту віт чиз ня ної 
книж ко вої про дук ції для забез пе чення пот реб усіх соці аль них 
груп укра ї нсь кого сус піль ства видан нями з різ них галу зей знань 
дер жав ною мовою та мовами наці о наль них мен шин; попов ненні біб лі-
о теч них фон дів Укра їни книж ко вою про дук цією; забез пе ченні дос тупу 
до над бань сві то вої куль тури шля хом перек ладу та видання дер жав ною 
мовою тво рів видат них зару біж них авто рів; спри янні виданню тво рів 
укра ї нсь ких кла си ків та сучас них авто рів мовами наро дів світу з метою 
по пуля ри за ції укра ї нсь кої літе ра тури на між на род ному рівні.

 У рам ках цієї Про грами літе ра тура вида ється за такими тема тич ними 
роз ді лами: видання для дітей та юнацтва; твори кла си ків укра ї нсь кої 
літе ра тури, лау ре а тів Наці о наль ної пре мії імені Тараса Шев ченка 
та сучас них укра ї нсь ких письмен ни ків; твори кла си ків та сучас них 
письмен ни ків зару біж ної літе ра тури (в перек ладі укра ї нсь кою мовою); 
нау ково-по пулярні видання; довід кові видання; літе ра тура мовами 
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наці о наль них мен шин України. З моменту запро ва дження про грами 
«Укра ї нська кни га» Наці о нальна біб лі о тека Укра їни ім. В. І. Вер -
надсь кого (НБУВ) роз по чала спів працю з Держ ком те ле ра діо з метою 
попов нення влас них фон дів, а також кни го об міну з віт чиз ня ними 
та іно зем ними уста но вами. Літе ра тура замов ля лась у кіль кості від 20 до 
60 пр. кож ної назви, адже біб лі о тека здійс нює віт чиз ня ний кни го об мін 
із 217 біб лі о те ками та уста но вами загаль но дер жав ного зна чення, між на-
род ний кни го об мін – із 593 закла дами у 65 кра ї нах світу.

Таб ли ця

Над хо дження до НБУВ видань за про гра мою «Укра ї нська книга»
про тя гом 2007–2016 рр.

.
Рік Кіль кість назв Кіль кість при мір ни ків

2007 96 5367

2008 209 11760

2009 69 3025

2010 8 294

2011 108 4296

2012 225 6825

2013 98 3450

2014 38 1534

2015 184 6693

2016 171 4580

Ра зом 1206 47824

За про гра мою «Укра ї нська кни га» про тя гом 2007–2016 рр. до НБУВ 
над ійшло 47 824 пр. (1206 назв) довід ко вих, нау ко вих, нау ково-
по пуляр них, пуб лі цис тич них видань і худож ніх тво рів для забез пе чення 
влас них фон дів, біб лі о тек нау ко вих уста нов НАН Укра їни, пар т не рів 
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з доку мен то об міну, а також для роз по всю дження видань із нау ко вою, 
інфор ма цій ною та куль турно-прос віт ниць кою метою серед уста нов 
і біб лі о тек. Дина міку над хо дження видань до поточ ного обмін ного 
фонду НБУВ за 2007–2016 рр. пред став лено в таб лиці (див. таб ли цю).

Книги, що вихо дять у рам ках цієї дер жав ної про грами, за кри те рієм 
від бору мають велику нау кову, соці альну та виховну цін ність [4].

Так, до від зна чення юві лей ної дати – 200-річчя від дня наро дження 
Т. Шев ченка – вийшли дру ком 32 видання, при свя чені дос лі дженню його 
життя та твор чості. Серед них, зок рема, «Шев чен ківська енцик ло пе дія» – 
шес ти томна фун да мен тальна праця, яка міс тить ана лі тичну інфор ма цію 
щодо сві то гляд них і твор чих аспек тів літе ра тур ної і мис тець кої спад щини 
митця; «Доку мен тальна скарб ниця Шев чен ківсь ких лау ре а тів» – 
видання, в якому висвіт лено діяль ність видат них віт чиз ня них мит ців – 
лау ре а тів Наці о наль ної пре мії імені Тараса Шев ченка; «Чиги ринсь кий 
Коб зар і Гай да ма ки» – фак си мільне від тво рення видання 1844 р.; «Тарас 
Шев ченко. Мис тецька спад щи на» – аль бом, який репре зен тує його ма-
лярську спад щину (1814–1861) і є набут ком не лише укра ї нсь кого народу, 
а й сві то вої куль тур ної спіль ноти, та інші видання.

 2006 р. згідно з цією про гра мою було засно вано серію «Неві-
дома Укра ї на», у рам ках якої випу щено ряд ціка вих видань: Єль ни ков 
М. «Золо то ор динські часи на укра ї нсь ких зем лях»; Чух ліб Т. В. «Шлях 
до Пол тави: Укра їна і Росія за доби геть мана Мазе пи»; Сегеда 
С. «Геть манські моги ли»; «Нау кова спад щина Олега Оль жи ча» 
та «Шля хами три пільсь кого сві ту» за авторст вом М. Від ейка тощо.

У рам ках про грами «Укра ї нська кни га» до НБУВ над ійшли такі 
зна чущі видання, як: «Повна ака де мічна збірка тво рів» Гри го рія Ско во-
роди; «Листи: 1876–1897» – епі сто лярна спад щина Лесі Укра їнки; 
«Михайло Гру шевсь кий: біог ра фіч ний нарис» – книга Р.  Пи рога та  
В.  Тель вака, видана до 150-річчя від дня наро дження М. Гру шевсь кого; 
нау ково-по пулярне видання «Укра ї нське козацт во» тощо. До біб лі о-
 теки також над ійшло 100 ком плек тів 24 томів пов ного зіб рання тво рів 
М. Гру шевсь кого «Твори: У 50 томах», яке вклю чає всі опуб лі ко вані 
й неопуб лі ко вані твори видат ного вче ного і гро мадсько-по лі тич ного 
діяча, його епі сто лярну, мему арну спад щину й архів.

Се ред уні каль них над хо джень слід від зна чити книгу «Апос тол», 
ілюст ро вану укра ї нсь кими, дав ньо русь кими і візан тійсь кими іко нами; 
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нове видання пам’ятки книж ко вої писем ності «Єван ге ліє Бучацьке XII–
XIII ст.» ста рос ло в’янсь кою та укра ї нсь кою мовами, що зна хо диться 
в колек ції Львівсь кого Наці о наль ного музею; книгу «Корені та парості: 
укра ї нсь кий гене а ло гі кон», в якій зіб рано пам’ятки біог ра фіч ної 
літе ра тури ХІ–ХVІ ІІ ст., тощо.

Особ ливо цін ним інфор ма цій ним ресур сом для корис ту ва чів НБУВ 
є довід кові та енцик ло пе дичні видання: дво томна ілюст ро вана енцик-
ло пе дія «Тра ди ційне вбрання укра їн ців» О. Кос мі ної, яка зна йо мить 
чита чів з істо рією укра ї нсь кого народ ного одягу; «Ілюст ро вана енцик-
ло пе дія Укра їни. Куль ту ра» М. Попо вича, бага то томна сучасна енцик-
ло пе дія істо рії Європи – видання «Істо рія євро пейсь кої циві лі за ції». 
У 2016 р. отри мано перші томи енцик ло пе дич них видань «Велика укра ї-
нська енцик ло пе дія», «Фран ківська енцик ло пе дія: У 7 томах», а також 
«Укра ї нська мала енцик ло пе дія: У 4 томах» Є. Онаць кого, за оцін кою 
ака де міка І. Дзю би, – одна з кра щих гума ні тар них укра ї нсь ких енцик-
ло пе дій.

З метою спри яння роз витку віт чиз ня ного кни го ви дання, удо ско на-
лення тра ди цій віт чиз ня ної кни го ви дав ни чої справи, під ви щення ролі 
книги в сус піль стві, по пуля ри за ції сучас них тех но ло гій її худо ж нього 
оформ лення та поліг ра фіч ного вико нання в 2013 р. у рам ках про грами 
«Укра ї нська кни га» запо чат ко вано Все ук ра їнсь кий кон курс «Краща 
книга Укра ї ни».

Кон курс про во диться у таких номі на ціях: «Моя кра ї на» – видання, 
художні твори, фото аль боми, які різ но бічно пред став ля ють Укра їну; 
«Життя сла вет них» – книги про цікаві долі видат них людей, їхній 
осо бис тий вне сок у дер жа вот во рення; «Світ дитинст ва» – різ но-
жан рові ілюст ро вані видання для дітей дошкіль ного та шкіль ного віку; 
«Арт-книж ка» – мис тецькі видання, фото аль боми, фоток ниги та інші 
видання ори гі наль ного худо ж нього оформ лення; «З гли бини знань» – 
навчальні та довід кові видання, енцик ло пе дичні видання, слов ники 
та нау кові роз відки; «Про за» – кращі романи, повісті, збірки опо ві-
дань, новели, есе віт чиз ня них і зару біж них авто рів, а також ори гі нальні 
видання, які отри мали визнання та високо від зна чені фахів цями і кри ти-
ками; «Пое зія» – кращі пое тичні збірки віт чиз ня них і зару біж них авто рів, 
видання і видав ничі серії, які отри мали визнання та високо від зна чені 
фахів цями і кри ти ками; «Бест се лер» – книга, що мала най ви щий рей тинг 
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реа лі за ції в мережі кни го роз пов сю дження; «Мис тецтво дру ку» – книги, 
вид ру ку вані на віт чиз ня ній поліг ра фіч ній базі і випу щені на висо кому 
поліг ра фіч ному рівні; «Гран-прі» – уні кальні, фун да мен тальні видання 
уні вер саль ної тема тики, які стали подією у віт чиз ня ному кни го ви данні 
[8].

У лис то паді 2015 р. Вер ховна Рада Укра їни в пер шому читанні 
при йн яла зако ноп ро ект «Про вне сення змін до деяких зако нів Укра їни 
щодо удо ско на лення сис теми дер жав ного управ ління в кни го ви дав-
ни чій сфе рі». А 28 січня 2016 р. депу тати про го ло су вали за ство рення 
Укра ї нсь кого інсти туту книги. У лютому того ж року Пре зи дент 
Укра їни П. Поро шенко під пи сав від по від ний закон, у якому зазна чено: 
«Укра ї нсь кий інсти тут книги є дер жав ною уста но вою, що нале жить 
до сфери управ ління централь ного органу вико нав чої влади, що забез-
пе чує фор му вання дер жав ної полі тики у сфе рах куль тури та мис тецтв, 
і здійс нює свою діяль ність від по відно до ста туту, який затвер джу ється 
орга ном управ лін ня» [10].

Після ство рення Укра ї нсь кого інсти туту книги для уник нення дуб лю-
вання пов но ва жень у кни го ви дав ни чій сфері уряд вніс зміни до поло ження 
про Держ ком те ле ра діо і Мініс терство куль тури Укра їни [9]. Від по відно 
до пок ла де них на комі тет завдань Держ ком те ле ра діо здійс нює під го-
товку про по зи цій щодо вдос ко на лення сис теми дер жав ного управ ління 
у видав ни чій сфе рі; ана лі зує та про гно зує роз ви ток ринку у видав ни чій 
сфері; забез пе чує дотри мання дер жав ної мов ної по лі тики у видав ни чій 
сфері; забез пе чує під ви щення ква лі фі ка ції пра ців ни ків засо бів масо вої 
інфор ма ції, видав ни чої сфери, поліг ра фії; веде Дер жав ний реєстр видав-
ців, виго тов лю ва чів і роз по всю джу ва чів видав ни чої про дук ції тощо [6].

Від по відно до Ста туту Укра ї нсь кого інсти туту книги [13], пред став-
ле ного на сайті Мініс терства куль тури Укра їни, основ ною метою 
уста нови є під тримка кни го ви дав ни чої справи, по пуля ри за ція читання, 
сти му лю вання перек ла даць кої діяль ності, по пуля ри за ція укра ї нсь кої 
літе ра тури у світі. Пред ме том діяль ності Укра ї нсь кого інсти туту книги 
є ство рення орга ні за цій них, адмі ніст ра тив них та куль ту ро ло гіч них 
умов для перет во рення віт чиз ня ної видав ни чої справи на куль турну 
індуст рію євро пейсь кого зразка, фор му вання єди ного книж ко вого ринку 
в кра їні, забез пе чення за допо мо гою віт чиз ня ної книги віль ного дос тупу 
гро ма дян Укра їни до всіх сфер сучас них знань, від ро дження куль тури 
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читання, реа лі за ція бюджет ної про грами «Укра ї нська кни га» та інших 
бюджет них про грам у сфері кни го ви дання. Укра ї нсь кий інсти тут книги 
очо лила Т. Терен – жур на ліст за осві тою, коор ди на тор Укра ї нсь кої 
про грами «Книж ко вий Арсе нал». Уже серед пер ших кро ків Інсти туту – 
вироб лення стра те гії роз витку й плану роботи, вирі шення орга ні за цій них 
питань, обго во рення з гро мадсь кістю й затвер дження нового поло ження 
про дер жавну про граму «Укра ї нська кни га».

Отже, вивчення іно зем ного дос віду у сфері під тримки кни го ви дання, 
зок рема дер жав них видав ни чих про ек тів та по пуля ри за ції літе ра тури, 
є досить акту аль ним.

Один із най ус піш ні ших про ек тів було ство рено у Фран ції у 1946 р. – 
Наці о наль ний центр книги (НЦК) (Centre National du Livre, під цією 
назвою існує з 1973 р.) [16], щорічне фінан су вання якого здійс нює 
уряд Фран ції (бли зько 29 млн євро). У центрі пра цю ють бли зько 
200 фахів ців (нау ковці, письмен ники, перек ла дачі, жур на лісти, кри тики, 
видавці, кни го роз пов сю джу ва чі), які вхо дять до 18 комі те тів, що зби ра-
ються тричі на рік, щоб роз гля нути заявки та обго во рити при зна чення 
допо моги авто рам, видав цям, біб лі о те кам та орга ні за ціям. Час тину 
свого бюджету НЦК витра чає на перек лади тво рів іно зем них авто рів для 
фран цу зь кого читача.

Крім того, НЦК пара лельно з Мініс терст вом закор дон них справ 
Фран ції сприяє виданню фран цу зь ких творів в інших кра ї нах. Кошти, 
при зна чені для під тримки перек ладу, Центр пере ра хо вує фран цу зь кому 
видав цеві, який має пере дати їх іно зем ному видавцю. Таким чином 
орга ні за ція зао хо чує фран цу зь кого видавця до пошуку іно зем них пар т-
не рів, спо ну кає актив ніше займа тися про да жем авторсь ких прав. Разом 
із тим НЦК при зна чає сти пен дії закор дон ним перек ла да чам, щоб вони 
могли при їхати до Фран ції і тут пра цю вати над кон к рет ним тво ром. Центр 
також допо ма гає фран цу зь ким кни гар ням за кор до ном, зок рема, част ково 
бере на себе витрати на при дбання книг фран цу зь кою мовою. На сайті 
цього Центру опуб лі ко вано звіти про його діяль ність за попе редні роки, 
а також бро шури-до від ники, які вмі щу ють опис усіх мож ли вих варі ан тів 
спів праці з письмен ни ками, видав цями, біб лі о те ками [5, 12].

З 1977 р. у Фін лян дії діє Центр фінсь кої літе ра тури (Finnish Literature 
Exchange), який від по ві дає за поши рення фінсь кої літе ра тури за кор до-
ном. Ця інсти ту ція пок ли кана над авати під тримку пуб лі ку ванню 
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перек ла дів фінсь кою, шведсь кою та саамсь кою мовами, а також спри яти 
перек ла дам іно зем них тво рів цими мовами. Щорічно орга ні за ція надає 
гранти на перек лад і пуб лі ка цію понад 300 різ ним про ек там на загальну 
суму 600 тис. євро [5, 17].

 У Канаді з 2009 р. пра цює Фонд канадсь кої книги (Canada Book Fund), 
фінан су вання якого здійс ню ється з дер жав ного бюджету. Фонд існує при 
уря до вому Депар та менті з питань канадсь кої спад щини, який від по-
ві дає за фор му вання куль тур ної полі тики кра їни. Фонд надає фінан сову 
під тримку канадсь ким видав цям та орга ні за ціям (йдеться про при бут кові 
й непри бут кові орга ні за ції, причетні до книж ко вої індуст рії Канади – 
мар ке тингу, дис три бу ції, про мо ції авто рів, освіт ніх інсти ту цій тощо). 
У зві тах цієї орга ні за ції зазна чено, що про тя гом 2014/15 рр. на допо могу 
видав цям на видання книг було витра чено $30 012 905 [5, 15].

Польсь кий інсти тут книги – наці о нальна інсти ту ція куль тури, ство-
 рена в 2004 р. у Кра кові за нака зом міністра куль тури Рес пуб ліки 
Польща [18]. Основні напрями діяль ності цієї інсти ту ції зосе ре джено 
на по пуля ри за ції най кра щих польсь ких авто рів та їхніх кни жок; про світ-
ниць кій діяль ності, спря мо ва ній на під ви щення авто ри тету спіл ку вання 
з книж кою; пре зен та ції польсь ких кни жок за кор до ном; ста жу ванні для 
перек ла да чів польсь кої літе ра тури. З 2005 р. Інсти тут щорічно при су-
джує пре мію «Тран сат лан тик» у роз мірі 10 тис. євро перек ла да чам 
польсь кої літе ра тури. Най більшу кіль кість перек ла дів було здійс нено 
німець кою (170), укра ї нсь кою (161), російсь кою (142), чесь кою (142), 
фран цу зь кою (135) мовами. Перек лади опуб лі ко вані у 56 країнах.

В інтер в’ю газеті «Укра ї нсь кий Тиж день» дирек тор Польсь кого 
і нс титуту  книги Ґ.  Ґауден у л истопаді 2010  р.  під час з ус тр ічі у  рамках 
проекту  «Євро п ейський досвід: Польща»   на го ло сив: « Наша діял ьні сть – 
бага то век торна.  Ми фінансуємо низку різ них  ак цій , які популяризують 
чит ання, наприкла д ,  ди скусійні клуби. Зараз їх у Пол ьщі нарах о вується 
п о над 700,  і вони діють у м алих б ібліотеках при ш кол ах , параф іях, і  навіть 
у місцях  позбавлення в олі. Ці клуби організо вані на  к шт алт б ри танськ их : 
 л юди читають книж ку , а потім її обго в орю ють. Окрім ц ього,  одним 
з фун д аме нтальних  механіз мі в , який має  допомо гти подол ати тенден-
цію  ско ро че ння читання, є зміц нення польських бібл іотек,  які мають 
б ути центрами  з н ань і  гр ом адськ ого життя» (http: tyzhden.ua/publi-
cation/7358).
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 У  жовтні 2017  р. у  В ол инсь кій  об л ас ній біблі от еці для  юнацтва 
в ід булася  зу с тріч з Ґ. Ґаудено м  ,  яка  була при св ячена  біб лі отечним уста-
н овам Польщі та проекту «Біб ліоте ка + »,  що був  р еа л ізований  П ольським 
 інс титутом книг и .  Основним завданням п роекту було  перетв орення 
п ублічних бібліотек на сучасні ц ен три доступу до  знань і кул ьтури 
та  осередки ж иття гром ади. Зага лом на  проект  було виділено  1 ,5  млрд 
  зл отих.  Ґ . Ґа уден  роз по вів, що одним із завд ань  пр оекту було п ере конати 
представників о рг анів місц ев ого с а мо врядув ання в тому, що бібліо тека – 
це  необхідна для них  рі ч,   яка допоможе  бу дувати  міс цеву с піл ьн оту, 
бо  с аме так вона функ ці онує в суч ас них суспіль ст вах .

Украї нс ьким  д ер жавним інс т итуці ям ,  ді яльні сть яких  сп р ямована 
на  підтримку кни говидання і к нигор о зп ов с юджен ня,   варто запо зи чити дос від 
з арубіж них інстит уцій у цій  сф ері і встанов ити м і жнародні конт а кти для 
 прийня ття  пр офесій них  рішень з урах ув а нням  європейсь ких і  міжна род них 
вимог. Потр ібно також налаг одити  ефективну  си стему  і нф о рмування про 
вітчи зняні в ид а ння з  метою  оптимізації  по повнення  ф он дів укр аї нсь ких 
біб лі отек.   Для отримання  позити вних  результ атів та інтег ра ції вітчи зн яних 
 бі бл і отек у  с ві т овий і нф ор м ац ійний прос тір необхі дно ство рити нові 
норм ати вно-правові д окуме нти у  бібліо течно-інформ аці йній сфер і . 

В умовах обмеженого фіна нс ування на при дб ання літ е ра тури, видан-
ня за програмою «Украї нс ька книг а»,  які  більше  10 років без коштовно 
 на дх о дять до фондів  Н БУ В,  є цін ним  дж ерелом у  з аб езпеченні і нф о р-
м а ц ій них, осв ітніх та  куль т урних п о треб користу вачів бібліо теки 
та п ар т не рів із  док ументообм і н у.  А зав дяки роз міщ енню  ін ф ор мації 
про  в ид ання за д ержав ною в идавни чою програмою  «Укра їнська к н иг а » 
у науко в о-інфо рмаційному  б ібл іо гр афічному  п окажч ику «Обмінний 
ф онд  На ціональної  біб ліо теки України імені В . І.  Вернадс ь ко го» 
ми маємо  м ож ливість  п опу ляриз у вати та  р оз повсюджу вати зазнач ені 
в и дання серед партнерів по книгообміну. Елек тр онну версію  покажчика 
р оз м іщ ено на сайті б ібл іотеки  ( www.nbuv.gov.ua/n od e/502).
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The article highlights cooperation of V. I. Vernadsky National Library of Ukraine 
and State Committee for television and radio broadcasting of Ukraine as part of state 
program «Ukrainian Book», which was founded with the initiative of the President 
Victor Yushchenko in 2005. Main theme directions for book publishing are: editions 
for children and youth; works of Ukrainian literature classics, winners of Shevchenko 
National Prize and modern Ukrainian writers; works of classical and modern writers 
of foreign literature (in Ukrainian); non-fi ction editions; reference editions; the litera-
ture in minorities languages of Ukraine. This is a budgetary program, and according 
to it state order on printing of publishing products and it’s distribution amongst libra-
ries of Ukraine is made. The list of books is formed by State Committee for Televi-
sion and Radio-broadcasting of Ukraine. The article presents the dynamics of literature 
receipt from a «Ukrainian Book» program to current exchange fund of V. I. Vernadsky 
National Library of Ukraine in 2007–2016 years. Since 2017 all of the rights on book 
printing from this program were transferred to Ukrainian Book Institute. The work 
also contains foreign experience of similar institutions in Poland, France, Canada and 
Finland, and its activity aimed at popularization of reading, distribution of books, pro-
motion of national literature and home language in the world.
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